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 !نێیەو ەوئی زامە، ئاشار 
 

 

 ! شدنی نیستاین زخم، پنهان 
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 ! نێیەو ەو ئاشار  ، ەزامئی 

 

 ـ !شدنی نیستاین زخم، پنهانــ   ـ
 

 

 

 

 ێوار ئاودانانڕ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۴ 

 

 

 

 

 

 

 چیا 

 کوو پرتناسنامەێ 

 ! نێیەو ەوئاشار  ،زامەئی ناو: 

 هەڵبەس کوومە 

 )  رانیوو ، گکیفەیلی، کەڵهوڕی، لە ــ ـ پەهڵەیی ( ی خوارینی وە کورد

 ێوار ئاودانانڕ بڤەش: 

 : چیا وەشنگە

 هەتاوی ١٤٠٠ /کوردی   ٢٧٢١ یەکم چاپ:

 هەتاوی  ۱۴۰۲/  کوردی ٢٧٢٣وێراشت و چاپ نوو: 

 

 مشخصات کتاب 

 !شدنی نیست پنهان ،زخماین عنوان: 

ردی ی دوزبانه شعر مجموعه
ُ
 فارسیــ ک

یوار آبدانانشاعر:   ر

 : چیا نشر

ردی  ۲۷۲۱  چاپ نخست:
ُ
 خورشیدی  ۱۴۰۰  /ک

ردی ۲۷۲۳ویرایش و چاپ مجدد: 
ُ
 خورشیدی  ۱۴۰۲ / ک

 

 



 

۵ 

 او ڕ  * 

 

 ساڵە سا�ن 

 ناخملرپەکەر  کلێخن و گلێ گڕگڕ ەکەێدەناو چەم

 کردنم.  سەرگەرم مەلە

 ئەڵنەگر تاسەخواز و دەس، ووڕ هەر 

 تا دیردەس دیرێ دچم و

 ووڤە قولاو پرسیارێک ن

 او کەرم! ڕ خوەم، خوەم 

 ، وە واژا ەنگینڕ هەر ئی مەرگ  ۊ ... ئ

 )  اوکەرەکەێڕ و ناو چەم تەنیاێ رەکەێ ۊ ی سس(ما م

 ژیینێ.

 

 

 

 

 

 

 



 

۶ 

 شکار  * 

 

 هایِ سال است سال

 گاهی زُلالِ درونم آلود و گل گهگاهی در رودخانه

 مشغولِ شنا هستم.

 ناپذیرمشتاق و خستگی،  هر روز

 روم و تا دوردستِ بعیدی می

بِ پرسشی تازه
ّ

 با قلا

 کنم!می شکارخودم، خودم را 

یبایِ   ،مکرّر... و همین مرگِ ز

 رود و صیّادش)  تنهایِ درونِ  قرمزِ (ماهیِ  به من

 بخشد.میزندگی 

 

 

 

 

 

 



 

۷ 

 رۊ دئاویی  * 

 

 تارمایی

 شەوەێ شەوانە نییە یا 

 ــ ـ  سییەق� ئێ

 ئیمەسووژانەێ ڕ  خەمناک  اسییڕ 

 ک هەر وە سات

 قیژنێ رییەکەت ۊ دپەێ 

 ر! ۊ د ئاوییئەێ 

 ئازادی"ـیە. " ک ناوت 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۸ 

 آبیِ دور  * 

 

 شبح 

 نیست نهیا کابوسِ شبا

 ـ  سیاهغ  این کلا   ــ

 است می روزانه غمناکِ  واقعیتِ 

 که هر لحظه

 کِشدمیجیغ را ات دوری

 ی آبیِ دور! ا

 ات «آزادی»ست. که نام

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۹ 

 دەنگیساز بێ  * 

 

 دەنگییم ئەز ساز بێ

 ...بێ پێژەن ،ەمو بژنە

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۱۰ 

 سازِ سکوت * 

 

 م منا سازِ سکوت

 ...مرا بشنو ،زخمهبی

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۱۱ 

 نێیەو!ئی زامە، ئاشارەو  * 

 

 ەهاڕ دەنگیی ناو بێلەئەرێ 

 ین کەمووتەرێنالۊ فڕین خهەڵ

 خەمسەرد خەڵک چەوەیل

 ــ ـ ؟!وەرەو ئاس�ن ئەڵگەردنێ 

 وەفر تەنیایی سەدە هێرش لە ژێر

 ژە م نەخواز هاوار نەکەم 

 !ئی زامە، ئاشارەو نێیەو

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۱۲ 

 شدنی نیست!این زخم، پنهان  * 

 

 در سکوتِ مطلق آیا

 کبوتری   آلودپروازِ خون

 مردم را  خیالِ چشمانِ بی

 ؟! ـــخواهد چرخاندبه سمتِ آسمان 

یر هجو   برفِ تنهاییِ قرن  مز

یاد برنیاورم  از من نخواه فر

 !شدنی نیست این زخم، پنهان

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۱۳ 

 کەمێ مەنە وە مانگ * 

 

 تر بووهەرچێ بڵێن  ،چیا

 ــ ـ ەتر خەمبزوێن

 چ�ن کەمێ مەنە وە مانگ

 بڕ نەکردێیە! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۱۴ 

 کمی مانده به ماه  * 

 

 هرچه بلندتر باشد ،کوه

 انگیزتر است ـــغم

 انگار کمی مانده به ماه

 کم آورده است!

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۱۵ 

 ئەسپ چوویین * 

 

 چوویین  کەێەئەسپ

 ــ ـ ەسەنڕ دووزەخ بنین بن ئێمە ڤە 

 ئاخ زاڕووییم!

 ێیە گلارێمن.ڕ ڤە پاپێیا گرەک ئەژ ئی ئێمکە 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۱۶ 

 اسبِ چوبین * 

 

 اسبِ چوبین 

 ما را به قعرِ جهنّم رساند ـــ

 ام! آه کودکی

 حالا با پایِ پیاده باید از این راه برگردیم.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۱۷ 

 چڕ دڵڤە * 

 

 دەمم، ناو کەس دە ڤیرێ نییە 

 چڕم! دووس مڤە دڵ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۱۸ 

 آوازدل  * 

 

 کسی در خاطرش نیست مدهانم، نا 

 زنم! دوست را با دلم صدا می

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۱۹ 

 نسمەێ تەریک * 

 

 هەێگوا  

 ئێمە  ەگەلڕ ئی جیلەێ سەرد ناو 

 . خین مۆنگە 

 بووێمک   یشـ"گردیلک پڕ"

 ! نسمەێ تەریکێ دێرێم

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۲۰ 

یک نیمه *   ی تار

 

 گویی

 هایِ مادرونِ رگ این جنبشِ سرد 

 .خونِ ماه است 

 «قرصِ کامل» هم که باشیم 

یم! نیمه یکی دار  ی تار

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۲۱ 

 داک پەژارە  * 

 

 زەڵەت نەچوو! 

 ڵم درەتێیە ێو ئی داکە ک ئەژ دەرز ت

 )(کوتێ ژەێ ئەنوو، کوتێ تر ئەسر پەژارەێکە

 کوڕو سڕ 

 م گوم کردێیە!ۊ ێی گەلی و چەڕ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۲۲ 

 *  
ِ

 اندوه شاخ

 

 نترس!

 ام بیرون زده این شاخ که از وسطِ پیشانی

 ی دیگر اشک) اش بُغض و نیمهست (نیمهاندوهی

 مات و مبهوت

 گلو و چشمم را گم کرده است!  هرا

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۲۳ 

 زام هەنار * 

 

 دە بنچڕ تەنیایی

 زیڕزیڕەکێ 

 دەنگی پاشنێبێ

 ــ ـ  ئەڵ ساتەیل

 ویرمانەیل

 مدوو هەوگل کەنوە بێ 

 ژێر واران، لە 

 وە وێنەێ زام هەنارەیل پایزی! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۲۴ 

 انار  زخم * 

 

یکِ تنهایی  در ژرفنایِ تار

 ای زنجره

 پاشدسکوت می

 ها ـــبر لحظه

 خاطرات

 کنند سبب عَود میبی

یرِ باران،   ز

 انارهایِ پاییزی!  زخمهمچو 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۲۵ 

 دووانە * 

 

 دووانەێکم!  ، گیانم تا مەزگ سقان

 هابیل و یەێ نسمەم  

 نسمەێ تر قابیل. 

 تیرپشک نەێخسم

 شنێ!ڕگەرد هەرکامێیان بکەفم، ئەوەێ ترەک خینم 

 باس زارووەل لفانەێ زەمان کەرم:

 "یاێهووش" و "فرامووشی".

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۲۶ 

 دوگانه * 

 

 ام! تا مغزِ استخوانِ جانم، دوگانه

 ام هابیل ویک نیمه

 ی دیگر قابیل.نیمه

رعه 
ُ
 اندازم نمیق

یزد! با هرکدام همراه شوم، آن دیگری خونِ مرا می  ر

 زنم: از فرزندانِ همزادِ زمان، حرف می

 «یاد» و «فراموشی». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۲۷ 

 مەرگ  یوبێئەلف  * 

 

 یش ـوبێ"دەێرە، د ناو "ئەلف 

 مین و بم کاڵینە! 

 ؛ ژۆن و ئێش ڤارێنمێقسە کەر 

 ێڕ  ۊەئ ؛ کارەسات و هەواڵ دڵتەزن کەفێنمێنیسن 

 . ؛ جهانێ گڕە گرێنمێخۆن

 خەمبارە!داخین و ئاخیندەنگیی ئی ڤ�ت ئەژ بێ  ڕەسنبۊ ئە

 دەێرە، ئەڵ پشت بزەخەنەێ هەر وشە

 مەرگ کوڵە گرتێیە. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۲۸ 

 الفبایِ مرگ  * 

 

 اینجا، درونِ «الفبا» هم

 اند! بُمب و مین کاشته

 باردم؛ درد و رنج مییزنحرف می

 شود خبرِ ناگوارِ تلخ جاری میم؛ فاجعه و ینویسمی

 گردد.ور میم؛ جهانی شعلهی خوانمی

یابسکوتِ این سرزمینِ حسرت  !یدزده و غمناک را در

 اینجا، پشتِ لبخندِ هر واژه 

 مرگ کمین کرده است. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۲۹ 

 ان بەردزو  * 

 

 ــ ـ یش کەفتنەسە وەر گولە انگەۊ ک

 زام  پخوەزەو چەس

 !تائەوبڕەسیاان بەردەیل و لە ز 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۳۰ 

 زبانِ سنگ * 

 

 اند ـــها هم گلوله خوردهکوه

 کاش چسبِ زخم ی ا

 فهمید! ها را میزبانِ سنگ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۳۱ 

 ! ەێکو لێڵ وشەێ تاریکبەرجد ، ادەێه * 

 

 "هاتێ"!  ــ

 ەچگۊ ب لەی وشەێ 

 بگدەێ هەس و مەڵهەمێ

 هیواێ هەس و هەراسێ 

 کاتێ چۊ بانانێ هەس و ه

 ... وە دڵنەرمی ژیینێ و وە دڵڕەقی کوشێ!

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۳۲ 

 ومیش است! ای گرگ واژه قطعا اید، ش * 

 

 ــ «شاید»!

 کوچک  یواژهدر این 

 خنجری هست و مرهمی 

 امیدی هست و هراسی 

 گاهی ای هست و هیچآینده

شد! بخشد و سنگدلانه می... مهربانانه حیات می
ُ
 ک

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۳۳ 

 سڕ فێڵ!و گوپ سەردتەقەێ شەنگێ ئەژ  * 

 

 ێتاکەگل

 دیاری کەرێ و بڵنگیی دیڤارەل زندان کخەنەێزەردە

 لاوەنن، دووە پڵتووکەێ

 تا چوارپاێەکەێ ژین ئەژ ژێر پات فڕ بێ.

 ماچ گەرمە، تەقەێ شەنگێکە  ۊئە

 سڕ فێڵوگوپ سەردناو ئەژ 

 لا،  ۊ... تا بخوازی خوەت بییە 

 کوشیاینە!

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۳۴ 

 نیرنگ! سرد  ای از دهانِ گلوله شلیکِ  * 

 

 ی گاه

 دیوارهایِ زندان را تعیین می
ِ

 کندلبخندی ارتفاع

ری می
ُ
 شود و نوازش، تلنگ

پایه یر پایت پرتاب کند.تا چار  ی زندگی را از ز

 ست ایی گرم، شلیکِ گلوله آن بوسه

 نیرنگ از دهانِ سرد

 ... تا بخواهی جاخالی بدهی،

شته شده
ُ
 ای! ک

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۳۵ 

 پاشوونتەنیا  * 

 

 یەکڵەدار 

 ئەڵ پەراوێز هشکەڵەتەێ هەڵەت چووڵ 

 با�ێ دەناو بڵێزەل تین و گڕۆ سووزێ.

 ێیەل ئاسمۆنیڕ ئەژ 

 تووسێکتەپ بێجەژ 

 جیلەکەرێ نەێگوارێ. 

 ێڤارەکەێ تەنیا! ڕ هۆ  ــ"

 ئمێد کامین ئامانج دیر 

 نووا دەرێکەت؟" ۊگڕگرتە، ڤەرە ئشنە

 ێیەل زەمینی ڕ ئەڵ 

 نەێکەرێ وێیارجیلەکەرێ 

 تووسێبێجەژ تەپ 

 نادیار ۊپاێ ڤرەجا  ۊئ

 ئەژ تین و گڕۆ  قورسێ ک بارکووڵەێ

 گەرد خوەێ ڤە کووڵ کێشێ.ئ

 

 



 

۳۶ 

 تنها ردّپا  * 

 

 درخت تک

 تهی صحرایی ی خشکیده بر حاشیه

 سوزد. های شوق و عطش میاش میانِ شعلهقامت

 های آسمانی از جادّه

 جز گردوغباری

 کند. ای گذر نمیجُنبنده

 «ــ آی مسافرِ تنها!

 امیدِ کدامین مقصدِ دور

 د؟» ر بگونه مُلتهب، به پیش میاین تو را

 های زمینیدر جادّه

 کندای عبور نمیجُنبنده

 جز گردوغباری

 و ردّپایی رو به ناپیدا

 را بارِ سنگینی از شوق و عطشکه کوله

 کشد. با خود به دوش می

 



 

۳۷ 

 رەکەێۊ باڵنە و ئاوازە س * 

 

 ەگەلمڕ ئەڵ پەلێ ئەژ دار 

 باڵنەێ نیشتێیە 

 رێ چڕێ.ۊ ئاواز س،  ک هەمیشە

 ێمن وۊ ەلم دەنگێ ئژنەئەڵوەسهەر من و 

 گولەێ (منێ ڤە ئەنووێ) 

 ەڕێیە ۊ ک دە بلوورەێ گەلیی تفەنگ مەرگ، چە

 وو باڵ بگرێ و ڕ تا یەێ 

 ئاوازە ۊئە رەێ ۊ گێژاو سگێژ دەناو 

 !بێ کوشت ڤە خوەێ

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۳۸ 

 اشپرنده و آوازِ سُرخ  * 

 

 هایم ای از درختِ رگبر شاخه

 ای نشسته است پرنده

 خواند.که همواره، آوازی سُرخ می

 شنویم و تنها من و شعرهایم صدایش را می

 ای (شبیه یک بُغض) گلوله 

 راه استبهکه در نایِ گلویِ تفنگِ مرگ، چشم

 تا روزی پَر بگیرد و

 آن آوازدر 
ِ

 غرقابِ سُرخ

شتن بدهد
ُ
 !خود را به ک

 

 

 

 

 

 

 



 

۳۹ 

 وڕی واق * 

 

 بێیەتا، چی مێیا ئەڤەێ ک 

 ، کپیا کەنابچە درگائەڤەێ ک مێیا 

 بمەنا، گوم بیمێیا ئەڤەێ ک 

 باڵ بگرتا، کەفت ئەڤەێ ک مێیا 

 چەوارشەێکە!یچ دنیاێ چەپ

 خوازی باڵ ئەڵ�ڵی و بژیید تا 

 خوەت نەڤییە. مری ک قەت دکەسێ  جاڵ ڤە 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۴۰ 

 زدگیبُهت  * 

 

 آمد، رفتمی بایداو که 

 گشود، خسته شداو که باید در می

م گشتمی بایداو که 
ُ
 ماند، گ

 کرد، فرو افتاداو که باید پرواز می

 ست! ایچه دنیایِ وارونه

 خواهی آستین بالا بزنی و زندگی کنی تا می

 نبوده است. میری که هرگز خودت به جای کسی می

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۴۱ 

 !  ئاهـ * 

 

 جەهان ڤەدی هەتنفەڵسەفەێ 

 ــ ـ بوو ک مەکیشیمن ەـ" ئاهـهاتێر هەر ئێ "

 هەنێ دارەل ئەنار، گوڵە مەکەن 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۴۲ 

 آه!  * 

 

 جهان  پیدایشِ ی فلسفه 

 ـشاید همین «آه»ی باشد که می  کشیم ــ

ل می
ُ
 دهندوقتی درختانِ انار، گ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۴۳ 

 رەکیا ئاشارئاش * 

 

 ک نیقەنی  ەلتۊ چە

 بیم.  ۊم ڤەر هەێتاهەێ نادیارە

 ئاخ ئەڵنەکێش!... نەگرێڤ!... 

 ک نەڤی وتێ هەڵە

 رەکی سەرێ نێیەو! مەرگ، ئاشارئاشا
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۴۴ 

 باشک قایم  * 

 

 هایت را که بستیچشم

 من برای همیشه غیب شدم. 

یه نکن!...  آه نکش!... گر

 تقصیرِ تو که نبود 

 شود! باشک سرش نمیقایممرگ، 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۴۵ 

 پرسیار کەڵێن  * 

 

 هەبوون، پرسیار کەڵێنێکە و

 ئەڤین، دەمەلاڵکیی دڵێک نەسرەو 

 ئەڕا زانسن واوێژ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۴۶ 

 پرسشِ بزرگ  * 

 

 ست هستی، پرسشِ بزرگی

 و عشق، تمنّایِ یک قلبِ ناآرام

 برایِ دانستنِ پاسخ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۴۷ 

 ەنگینە! ڕ  ێ کبییننوقم * 

 

 بنیشنەم ڤەلاێ بێدەنگییەکەت

 ترین ئقیانووس جەهانە و ئوورە قیلک 

 بیین ستار گرێڤە نوقم  ، تەنیا دڵووپ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۴۸ 

یباست!  ی کهشدن غرق   *   ز

 

 ات بنشانمرا کنارِ سکوت

ین اقیانوسِ جهان است و آنجا ژرفکه   تر

 گیرد شدن آرام میبا غرق  ، تنهاقطره

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۴۹ 

 ئەڵشکیان گەپ  * 

 

 ئاو کوشتیمن 

 ئاگر وە دیل گرتیمن

 خاک زامدار کردیمن و 

 هەوا شکەنجە دایمن. 

 ک ئیمەێ مرۆڤ  ۊبلەێوا  

 سوورەگوڵ دە بان سەرمان و نۊ خوە تاجێک ژە 

 �ن قول مشت دەدەنگیی قەناری بەێداخێگ لە بێ 

 سەرکەفتەێ ئەڵشکیاگ کاکشان! بیمنە گەوراترین 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۵۰ 

 شکست بزرگ * 

 

شتیم
ُ
 آب را ک

 به اسارت درآوردیم آتش را 

 خاک را زخمی کردیم 

 و هوا را شکنجه دادیم. 

 ها اینچنین بود که ما انسان

ل
ُ
 سرخ بر سرمان با تاجی از خونِ گ

 مان و پرچمی از سکوتِ قناری در کف

 بزرگ
ِ

ین فاتح  ی کهکشان شدیم! خوردهشکستتر

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۵۱ 

 وارشت * 

 

 واریدن و 

 لایی گیانمۊ قلە 

 زەرە دەمۊ چ

 ەسانۊ ک  ۊداربەڕ  ۊچ

 لێ هەڵبەس فڕینە و لە ک نیوەێگ 

 ــ ـ سان  لاوەلاوەێ  نیوەێ ترەکێ

 ئوو ئەوین، ئاس�نێگە 

 داکاسیاێە.  ک لە ساڕووکییەگەت

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۵۲ 

 بارش  * 

 

 باری و می

 خویش در ژرفایِ جانِ 

 زنم جوانه می

 بُنِ کوهستان چونان بلوط

 که نیمی از آن، شعرِ پرواز است و

 ی دیگرش لالاییِ سنگ ـــنیمه

 ست و عشق، آسمانی

 آرام گرفته است.  تاکه در سایه

 

 

 

 

 

 



 

۵۳ 

 لیبییەێ وشەگەلیی هوشک رەێئاوێ ئە * 

 

 قسەێ بکە ئەێ دووس!

 چڕێەێ دەنگدتەنانەت وە بیچکیی دڵ باڵن

 دارسانێک تا 

 ببێ   و قانێ ازیڕ 

 یشەێ وژ.ڕەگ و ڕ سەر  ئەڵ مەنن ڤە 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۵۴ 

 ی کلمات آبی برای گلویِ خشکیده * 

 

 حرفی بزن ای دوست! 

 ای آوازخوان حتی به کوچکیِ دلِ پرنده

 تا جنگلی

 مجاب شود 

یشه   .یشخو  هایِ به ماندن بر روی ر

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۵۵ 

 ژان * 

 

 بان وەفرە  ێپاشوون ئێ

 چیدە.شێ ک ئۊ

 ئەو تەم تیرەێ سمنجە 

 ۆ اخستێیە تا ئەوپەڕ ئاسڕ ، باڵەیلێ گک وێنەێ پەلەوەرێ

 ــ ـ ئیشێ گلەو دما نیەخوەی. 

 قسە بیتە و هەمیشە هەر لەێوا کەم 

 کاریگەر 

 وەک مەوداێ تێخێگ وە بان پووسەو

 ر هەنارێەۊ ک بڕێ و دەم س

 تا بنچڕ ژان

 کەێدەو. تۊ ڕ 

 

 

 

 

 

 



 

۵۶ 

 درد  * 

 

 برفاین ردّپای رویِ 

 ای.گوید که رفتهمی

 ی سمج آن غبارِ تیره

 پرنده
ِ

 هایش را گسترده تا فراسویِ افقای، بالکه مثل

 ـگوید بازنمیمی  گردی. ــ

 ای و حرف بودهطور کمهمیشه همین

 اثرگذار 

 ی تیغی بر رویِ پوست همچون لبه

 اناری راکه می
ِ

 بُرّد، و دهانِ سُرخ

یکِ درد  تا ژرفایِ تار

د.برهنه می
َ
 گردان

 

 

 

 

 



 

۵۷ 

 پایزەچڕ  * 

 

 کەژۆ کەرێ، سەراپاێ ماڵە

 س...وو ڤە بێ د ! ئاهـ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۵۸ 

 پاییزی   آوازِ  * 

 

 کند سر تا به پایِ خانه، درد می

 آه! بی حضورِ دوست... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

۵۹ 

 

 

 

 

 

 

 

 


